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K	tomuto	dokumentu
 – Originální	návod.
 – Část	výrobku.
 – Bezpodmínečně	přečíst	a	uschovat.
 – Chráněné	autorským	právem.	
 – Přetisk,	také	částečný,	je	možný	pouze	s	naším	svolením.	
 – Změny,	sloužící	technickému	pokroku,	jsou	vyhrazeny.
 – Všechny	rozměrové	údaje	jsou	v	milimetrech.
 – Vyobrazení	nejsou	přesně	podle	měřítka.

Vysvětlení	symbolů

NEBEZPEČÍ!

Upozornění	na	nebezpečí,	které	má	za	bezprostřední	následek	smrt,	
nebo	těžké	zranění.

VAROVÁNÍ!

Upozornění	na	nebezpečí,	které	může	vést	ke	smrti,	nebo	těžkému	
zranění.

POZOR!

Upozornění	na	nebezpečí,	které	může	vést	k	lehkému,	až	středně	
těžkému	zranění.

POKYN

Upozornění	na	nebezpečí,	které	může	vést	k	poškození,	nebo	ke	
zničení	výrobku.

KONTROLA

Upozornění	na	nutnost	provedení	kontroly.

ODKAZ

Odkaz	na	separátní	dokumenty,	jejichž	pokyny	je	nutno	respektovat.

•	 Výzva	k	jednání

 – Seznam,	výčet

 ➔ Odkaz	na	jiná	místa	v	tomto	dokumentu

 ) Nastavení	z	výroby

NEBEZPEČÍ!

DůLežitá	bezPečnOstní	uPOzORnění:
POZOR	–	PRO	BeZPeČNOST	OSOB	je	žiVOTNě	důležiTé	
dOdRžOVaT	VšeChNy	POkyNy.
TeNTO	POkyN	USChOVejTe.

DůLežité	POKyny	PRO	bezPečnOu	MOntáž:
POZOR	–	ChyBNě	PROVedeNá	MONTáž	Může	MíT	Za	NáSledky	
VážNá	ZRaNěNí	–	dOdRžUjTe	VšeChNy	MONTážNí	POkyNy.
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Návod k provozu, Comfort 516 (#102327 – CZ) 3

1 . Všeobecné	bezpečnostní	pokyny

NEBEZPEČÍ!

Ohrožení	života	při	nedodržování	pokynů	této	
	dokumentace!
•	 dodržujte	všechny	bezpečnostní	pokyny	tohoto	dokumentu.

1 .1 Používání	k	určenému	účelu

 – Systém	pohonu	je	určen	výhradně	k	otevírání	a	zavírání	vrat.
 – Osoby	nebo	předměty	nesmějí	být	nikdy	přemísťovány	za	pomoci	
vrat.

Pro	výrobek	Comfort	516	platí:
 – Musí	být	respektovány	následující	údaje:

 – maximální	tažná	síla
 – maximální	tlačná	síla
 – maximální	velikost	vrat
 – maximální	hmotnost	vrat

 ➔ „10.1	Technické	údaje“
 – Výrobek	je	určen	k	profesionálnímu	využití.
 – Výrobek	je	vhodný	pro	otočná	vrata.
 – agregát	motoru	vyžaduje	pro	provoz	vhodnou	řídící	jednotku.

1 .2 Cílová	skupina

 – Montáž,	připojení	a	uvedení	do	provozu:	 
kvalifikovaný,	proškolený	odborný	personál.

 – Obsluha,	kontrola	a	údržba:	 
provozovatel	vrat.

Požadavky	na	kvalifikovaný	a	proškolený	odborný	personál:	
 – Znalost	obecných	a	speciálních	protiúrazových	a	bezpečnostních	
předpisů.

 – Znalost	příslušných	elektrotechnických	předpisů.
 – školení	v	používání	a	údržbě	přiměřených	bezpečnostních	pomůcek.
 – dostatečná	instruktáž	a	dozor,	prováděný	odborně	proškolenými	
elektrikáři.

 – Schopnost	identifikace	nebezpečí,	které	může	způsobit	elektrický	
proud.

 – Znalosti	používání	následujících	norem	 
–	eN	12635	(„Vrata	-	Montáž	a	použití“),	 
–		eN	12453	(„Vrata	-	Bezpečnost	při	používání	motoricky	
	ovládaných	vrat	-	Požadavky“),

	 –		eN	12445	(„Vrata	-	Bezpečnost	při	používání	motoricky	
	ovládaných	vrat	-	Zkušební	metody“).

Požadavky	na	provozovatele	vrat:
 – Znalost	a	uchování	návodu	pro	provoz.
 – Znalost	všeobecných	bezpečnostních	předpisů	a	předpisů	pro	
prevenci	úrazů.

Pro	následující	uživatele	platí	zvláštní	požadavky:
 – děti	od	8	let	a	starší.
 – Osoby	se	sníženými	fyzickými,	senzorickými	nebo	mentálními	
schopnostmi.

 – Osoby	s	nedostatečnými	zkušenostmi	a	znalostmi.
Tito	uživatelé	smějí	pouze	provádět	ovládání	a	údržbu.	Zvláštní	
požadavky:

 – Uživatelé	jsou	kontrolováni.
 – Uživatelé	byli	instruováni	s	cílem	bezpečného	užití	zařízení.
 – Uživatelé	znají	nebezpečí,	vznikající	při	používání	zařízení.
 – děti	si	se	zařízením	nesmějí	hrát.

1 .3 záruka

Výrobek	je	vyroben	podle	směrnic	a	norem,	uvedených	v	prohlášení	
výrobce	a	prohlášení	o	shodě.	Výrobek	opustil	závod	v	bezchybném	
bezpečnostně	technickém	stavu.

V	následujících	případech	nepřebírá	výrobce	za	škody	žádné	ručení.	
Záruka	na	výrobek	a	příslušenství	zaniká	při:

 – Nedodržení	tohoto	návodu	k	provozu.
 – Používání	v	rozporu	s	určeným	účelem	a	neodborná	manipulace.
 – Využívání	nekvalifikovaného	personálu.
 – Přestavby	nebo	změny	výrobku.
 – Použití	náhradních	dílů,	které	výrobce	nevyrobil,	nebo	neschválil.

Ze	záruky	jsou	vyloučeny	baterie,	akumulátory,	pojistky	a	osvětlovací	
prostředky.

Další	bezpečnostní	pokyny	jsou	uvedeny	v	příslušných	
	relevantních	částech	dokumentu.

 ➔ „4.	Montáž“
 ➔ „6.	Údržba“
 ➔ „7.	demontáž“
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4 Návod k provozu, Comfort 516 (#102327 – CZ)

2 . Rozsah	dodávky
Comfort	516	je	volitelně	dodáván	v	jedné,	z	následujících	variant:

Jednokřídlá	vrata:
 – Comfort	516,	krátké	provedení
 – Comfort	516	l,	dlouhé	provedení

Dvoukřídlá	vrata:
 – Comfort	516,	 
krátké	provedení	2x	agregát	motoru	 	 	 	 	 	

 – Comfort	516	l,	 
dlouhé	provedení	2x	agregát	motoru	 	 	 	 	 	

U	dvoukřídlé	varianty	se	objem	dodávky	zdvojnásobuje.

Poz . Pohon

1 1x

2 1x

Poz . Příslušenství

3 1x

4 1x

5 1x

6 8x

7 4x

8 8x

9 2x

10 2x

11 1x

12 1x

3 . Vrata
Přehled

3 / 1 

a

1

1

4

7
8

10

2

2
3

65

9

a

a

c
c

a
a

c

b

b

Vrata	jsou	zobrazena	jako	příklad	a	mohou	se	podle	typu	vrat	a	
	vybavení	lišit.	Vyobrazenou	variantu	tvoří	následující	komponenty:
1	 světelná	závora
2	 světelná	závora
3	 signální	světlo
4	 sloupek	(pro	kódové	tlačítko,	transpondér,	...)
5	 spínač	s	klíčem
6	 hlavní	spínač	(odpojení	od	sítě)
7	 elektrický	zámek
8	 náběžná	patka
9	 síťové	vedení
10	 pojistka	závěrné	hrany	(SkS/8k2)

Průřezy	kabelů:
a	 2	x	0,5	mm2

b	 6	x	0,75	mm2

c	 3	x	1,5	mm2

d	 2	x	0,75	mm2

ODKAZ

Při	montáži	a	propojení	senzorů	vrat,	ovládacích	a	bezpečnostních	
elementů	je	nutno	dodržet	příslušné	návody.
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Návod k provozu, Comfort 516 (#102327 – CZ) 5

4 . Montáž

NEBEZPEČÍ!

Ohrožení	života	elektrickým	proudem!
•	 	Před	propojováním	bezpodmínečně	odpojte	systém	pohonu	od	

proudu.	Zajistěte,	aby	během	propojování	zůstalo	zásobování	
proudem	přerušeno.

•	 	dodržujte	místní	bezpečnostní	normy.
•	 	Bezpodmínečně	pokládejte	síťové	kabely	a	kabely	řízení	

odděleně.	Řídící	napětí	je	24	V	dC.

POKYN

neodborná	montáž	může	poškodit	motor!
Pro	zabránění	chybám	při	montáži	a	poškození	vrat	a	systému	
	pohonu	je	bezpodmínečně	nutné	postupovat	podle	následující	
	pokynů	pro	montáž.	
•	 Zajistěte,	aby	byla	vrata	v	dobrém	mechanickém	stavu:	 

–	vraty	lze	lehce	pohybovat	 
–	vrata	se	otevírají	a	zavírají	správně.

•	 	Montáž	agregátu	motoru	provádějte	pouze	při	zavřených	vratech.
•	 Používejte	pouze	takový	upevňovací	materiál,	který	je	vhodný	pro	

příslušný	podklad.

POKYN

neodborná	údržba	pohonu	může	způsobit	věcné	škody!
Tuky	a	olej	mohou	působit	na	umělou	hmotu	systému	pohonu	
a	způsobit	v	této	umělé	hmotě	trhliny	a	praskliny.	Pro	zabránění	
škodám	nesmí	být	systém	pohonu	mazán	olejem	nebo	tukem.	

4 .1 Příprava	montáže

Před	zahájením	montáže	musí	být	bezpodmínečně	provedeny	
	následující	práce.

Rozsah	dodávky
•	 Překontrolujte,	zda	je	dodávka	úplná.
•	 	Překontrolujte,	zda	jsou	k	dispozici	díly	příslušenství,	potřebné	pro	

Vaši	montážní	situaci.

Vrata
•	 Zabezpečte,	zda	je	pro	Vaše	vrata	k	dispozici	vhodná	proudová	

přípojka	a	zařízení	pro	odpojení	od	sítě.	Minimální	průřez	zemnícího	
kabelu	je	3	x	1,5	mm2 .

•	 Zajistěte,	aby	byly	používány	pouze	kabely,	vhodné	pro	použití	v	
exteriérech	(odolnost	kabelů,	odolnost	proti	UV	záření).

•	 Zajistěte,	aby	byla	k	dispozici	vhodná	řídící	jednotka.
•	 Zajistěte,	aby	bylo	u	dvoukřídlých	vrat	k	dispozici	vedení	od	druhého	

pohonu	k	řízení.	 
Minimální	průřez	tohoto	kabelu	je	6	x	0,75	mm2 .

•	 Zajistěte,	aby	Vaše	vrata	měla	doraz	ve	směru	ZaVŘeNO.
•	 demontujte	uzávěry	vrat,	nebo	je	vyřaďte	z	funkce.
•	 Zajistěte,	aby	se	vrata	mohla	snadno	pohybovat	rukou.
•	 dodržujte	požadavky	na	vrata:

 ➔ „10.1	Technické	údaje“
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6 Návod k provozu, Comfort 516 (#102327 – CZ)

U	křídel	vrat	od	šířky	2	m	se	doporučuje	použití	elektrického	zámku.

ODKAZ

Při	použití	a	montáži	příslušenství	je	nutno	dodržovat	příslušnou	
dokumentaci.

POKYN

Možné	chybné	funkce	agregátu	motoru!
•	 Ujistěte	se,	že	jsou	splněny	všechny	následující	podmínky:	 

–		agregát	motoru	musí	být	umístěn	v	silovém	trojúhelníku	a	v	
	pozicích	vrat	ZaVŘeNO	a	OTeVŘeNO	nesmí	být	paralelně	k	
vratům.	

	 –	Pohyb	musí	být	co	největší.

správně:	Agregát	motoru	je	umístěn	v	silovém	trojúhelníku

4 .1 / 1 

Chybně:	Agregát	motoru	je	umístěn	paralelně	k	vratům

4 .1 / 2 
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Návod k provozu, Comfort 516 (#102327 – CZ) 7

Pro	zaručení	stejnoměrného	chodu	otočných	vrat	musí	být	rozměr	(a)	a	
rozměr	(b)	pokud	možno	stejně	velké.
Možnosti	kombinací	jsou	zobrazeny	v	následující	tabulce	rozměrů.
•	 Změřte	rozměr	(b),	který	je	k	dispozici.
•	 Určete	úhel	otevření	(d).
•	 Podle	tabulky	rozměrů	určete	příslušný	rozměr	(a)	a	posuv	(c).

Vrata	zAVŘenO	(Montážní	pozice)

4 .2 / 3 

a

b

c

13
0

11
0

45

c	 min.	380,	max.	420	(Comfort	516)
	 min.	580,	max.	620	(Comfort	516	l)

Vrata	OteVŘenO	/	úhel	otevření

4 .2 / 4 

a

d

b
50

 	 	

	 	

4 .2 Montážní rozměry

stanovení e rozměru

4 .2 / 1 

e

e (-)

A

AD
D

F F

4 .2 / 2 

e

e (-)

A

AD
D

F F

Za	pomoci	e	rozměru	je	určen	potřebný	pilířový	úhelník.

 
e	 Odstup	plochy	přišroubování	úhelníku	k	bodu	otáčení	vrat
a	 bod	otáčení	vrat
F	 plocha	přišroubování	úhelníku

Kladný	e	rozměr	(obr	„4.2	/	1“)
Bod	otáčení	(a)	leží	za	plochou	přišroubování	(F)pilířového	úhelníku	(d).
Montáž	se	provádí	se	standardním	objemem	dodávky.

záporný	e	rozměr	(obr	„4.2	/	2“)
Bod	otáčení	(a)	leží	před	plochou	přišroubování	(F)pilířového	
	úhelníku (d).
Před	montáží	musí	musí	stavební	připravenost	překontrolovat	odborná	
firma.
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8 Návod k provozu, Comfort 516 (#102327 – CZ)

tabulka	rozměrů	Comfort	516

(b) (a)

80 100 140 160 200

110 d	=	95° d	=	105° d	=114° d	=	124° d	=	115°

130 d	=	95° d	=	105° d	=	110° d	=	120° d	=	110°

150 d	=	95° d	=	102° d	=	110° d	=	116° d	=	103°

170 d	=	95° d	=	100° d	=	108° d	=	110° d	=	95°

190 d	=	93° d	=	98° d	=	106° d	=	102° d	=	92°

210 d	=	92° d	=	97° d	=	101° d	=	95° d	=	87°

230 d	=	92° d	=	97° d	=	93° d	=	88°

250 d	=	92° d	=	95° d	=	87°

270 d	=	91° d	=	90°

tabulka	rozměrů	Comfort	516

(b) (a)

220 240 260 280 300

110 d	=	108° d	=	103° d	=	97° d	=	96° d	=	90°

130 d	=	104° d	=	98° d	=	93° d	=	92° d	=	87°

150 d	=	98° d	=	92° d	=	90° d	=	90°

170 d	=	90° d	=	90° d	=	87°

190 d	=	88° d	=	86°

doporučené	rozměry	mají	šedé	pozadí	 
(max.	šířka	křídla	2,5	m	/	hmotnost	křídla	200	kg).

tabulka	rozměrů	platí	pouze	pro	standardní	závěs.
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tabulka	rozměrů	Comfort	516	L

(b) (a)

80 100 140 160 200

110 d	=	112° d	=	123° d	=	125°

130 d	=	110° d	=	120° d	=	125°

150 d	=	95° d	=	105° d	=	115° d	=	120°

170 d	=	90° d	=	95° d	=	102° d	=	108° d	=	115°

190 d	=	90° d	=	95° d	=	100° d	=	105° d	=	110°

210 d	=	90° d	=	95° d	=	100° d	=	100° d	=	105°

230 d	=	90° d	=	95° d	=	100° d	=	100° d	=	102°

250 d	=	90° d	=	95° d	=	97° d	=	97° d	=	97°

270 d	=	90° d	=	95° d	=	97° d	=	97° d	=	97°

290 d	=	90° d	=	95° d	=	95° d	=	95° d	=	95°

310 d	=	90° d	=	95° d	=	95° d	=	95° d	=	95°

330 d	=	90° d	=	95° d	=	95° d	=	95° d	=	95°

350 d	=	90° d	=	95° d	=	95° d	=	95°

370 d	=	90° d	=	95° d	=	95° d	=	95°

390 d	=	90° d	=	95° d	=	95°

410 d	=	90° d	=	95°

430 d	=	90° d	=	93°

450 d	=	90°

tabulka	rozměrů	Comfort	516	L

(b) (a)

220 240 260 280 300

110 d	=	125° d	=	125° d	=	125° d	=	130° d	=	135°

130 d	=	125° d	=	125° d	=	125° d	=	125° d	=	125°

150 d	=	120° d	=	117° d	=	120° d	=	120° d	=	120°

170 d	=	115° d	=	110° d	=	110° d	=	110° d	=	115°

190 d	=	110° d	=	107° d	=	105° d	=	105° d	=	110°

210 d	=	105° d	=	105° d	=	102° d	=	102° d	=	105°

230 d	=	102° d	=	102° d	=	100° d	=	100° d	=	100°

250 d	=	97° d	=	97° d	=	97° d	=	97°

270 d	=	97° d	=	97° d	=	96°

290 d	=	95° d	=	95°

310 d	=	95°

doporučené	rozměry	mají	šedé	pozadí	 
(max.	šířka	křídla	3,5	m	/	hmotnost	křídla	200	kg).

tabulka	rozměrů	platí	pouze	pro	standardní	závěs.
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4 .3 Montáž	upevňovacích	úhelníků

•	 Odblokujte	pohon.
 ➔ „5.2	Nouzové	ovládání	/	Odblokování“

•	 Manuálně	dopravte	píst	na	pozici	c.
 ➔ „4.2	/	3“

•	 Zablokujte	pohon.
•	 Podle	tabulky	určete	pozici	upevňovacích	úhelníků.

4 .3 / 1 

≥ 100

Upevňovací	úhelníky	mohou	být	alternativně	upevněny	až	do	ukončení	
úspěšného	zkušebního	chodu	šroubovými	svěrkami.

betonové	a	kamenné	pilíře

4 .3 / 2 

 
ø 10

4 .3 / 3 

 
4x	ø	8

 
4x	ø10

Kovové	pilíře

4 .3 / 4 

 

 
ø	6,8

4 .3 / 5 

 

 
4x

M8	x	25

Kovová	vrata

4 .3 / 6 

 

 
ø	6,8

 
4x

M8	x	25

Dřevěná	vrata

4 .3 / 7 

 

 
4x	ø	8www.ko
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4 .5 Připojení	k	řídící	jednotce

Pro	provozování	agregátu	motoru	je	nutno	jej	připojit	na	vhodnou	řídící	
jednotku	(není	součástí	dodávky).

ODKAZ

Při	připojení	na	řídící	jednotku	je	nutno	dodržet	ustanovení	příslušné	
dokumentace.

4 .4 Montáž	agregát	motoru

POZOR!

nebezpečí	zranění	střižnými	silami!
•	 Nepotřebný	otvor	v	úhelníku	pilíře	uzavřete	záslepkou.

POKYN

neodborná	montáž	může	poškodit	agregát	motoru!
Pevné	sešroubování	agregátu	motoru	může	mít	za	následek	
funkční	poruchy	nebo	zničení	agregátu	motoru.	Oba	klouby	by	po	
sešroubování	měly	mít	ještě	malou	vůli.	Příliš	velká	vůle	v	kloubech	
má	za	následek	hluky	/	nárazy	při	rozběhu	a	zvyšuje	opotřebení	
agregátu	motoru.
•	 Zajistěte,	aby	byly	upevňovací	šrouby	pro	spojení	úhelníků	a	

agregátu	motoru	namontovány	správně.

Před	montáží	musí	být	agregát	motoru	a	spojovací	prvky	namazány	
dodanými	mazacími	poduškami.

4 .4 / 1 

KONTROLA

Pro	zabezpečení	bezchybné	montáže	je	nutno	provést	následující	
kontroly:
•	 Odblokujte	pohon.

 ➔ „5.2	Nouzové	ovládání	/	Odblokování“
•	 Pohybujte	vraty	ručně	do	koncových	poloh	OTeVŘeNO	a	

ZaVŘeNO.
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5 . Obsluha

5 .1 Ruční	vysílač

ODKAZ

Při	ovládání	ručním	vysílačem	je	nutno	dodržovat	příslušnou	
	dokumentaci.

5 .2 nouzové	ovládání	/	Odblokování

Pro	zaručení	bezchybné	funkce	musí	být	pohon	zablokován	ve	stejné	
pozici,	ve	které	byl	odblokován.

5 .2 / 1  

5 .2 / 2 

6 . Údržba	
Pro	zaručení	bezporuchové	funkce	musí	být	vrata	pravidelně	
	kontrolována	a	případně	opravena.	Před	prací	na	vratech	je	nutno	
systém	pohonu	vždy	odpojit	od	napětí.	

•	 	jednou	za	měsíc	překontrolujte,	zda	systém	pohonu	reverzuje,	
	pokud	se	vrata	dotknou	překážky.	k	tomuto	účelu	postavte	do	
dráhy	vrat	nějakou	překážku.

•	 Překontrolujte	všechny	pohyblivé	části	vrat	a	systému	pohonu.	
•	 Překontrolujte	vrata	na	opotřebení,	nebo	poškození.
•	 Překontrolujte	ručně	lehkost	chodu	vrat.
•	 Překontrolujte	správnou	funkci	světelných	závor.
•	 Překontrolujte	správnou	funkci	pojistky	závěrné	hrany.
•	 Překontrolujte	síťovou	přípojku	na	poškození. 

Poškozená	síťová	přípojka	musí	být	nahrazena	výrobcem,	jeho	
zákaznickou	službou	nebo	podobně	kvalifikovanou	osobou,	aby	se	
zabránilo	ohrožení.

Péče

NEBEZPEČÍ!

Ohrožení	života	elektrickým	proudem!
•	 Před	čištěním	bezpodmínečně	odpojte	systém	pohonu	od	

	proudu.	Zajistěte,	aby	během	čištění	zůstalo	zásobování	proudem	
přerušeno.

POKYN

neodborná	údržba	pohonu	může	způsobit	věcné	škody!
Tuky	a	olej	mohou	působit	na	umělou	hmotu	systému	pohonu	
a	způsobit	v	této	umělé	hmotě	trhliny	a	praskliny.	Pro	zabránění	
škodám	nesmí	být	systém	pohonu	mazán	olejem	nebo	tukem.	

POKYN

Věcné	škody	vinou	chybné	manipulace!
Pro	čištění	pohonu	nikdy	nepoužívejte:	 
přímý	proud	vody,	vysokotlaký	čistič,	kyseliny,	nebo	louhy.
•	 Vnější	povrch	čistěte	vlhkou,	měkkou	tkaninou,	neuvolňující	

vlákna.

Při	silném	znečištění	lze	povrch	čistit	jemným	čistícím	prostředkem.
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10 . Příloha

10 .1 technické	údaje

elektrické	údaje

doba	zapnutí min kB	5

řídící	napětí V	dC 24

druh	krytí	motorového	agregátu iP	44

třída	krytí ii

Mechanické	údaje

max.	tažná	a	tlačná	síla	 N 1 .000

rychlost	chodu	 mm/s 15-20

doba	otevírání,	podle	vrat	 s 15-25

Data	okolního	prostředí

rozměry	motorového	agregátu,	krátké	provedení

39

ø10

R15

ø10

1136,5

723

413,5

122

70

19
8

10
9

89

39

ø10

R15

ø10

1536,5

923

613,5

122

70

19
8

10
9

89

rozměry	motorového	agregátu,	dlouhé	provedení

39

ø10

R15

ø10

1136,5

723

413,5

122

70

19
8

10
9

89

39

ø10

R15

ø10

1536,5

923

613,5

122

70

19
8

10
9

89

hmotnost	(vrata	s	jedním	křídlem) kg 11,20

hmotnost	(vrata	se	dvěma	křídly) kg 18,00

hladina	akustického	tlaku dB(a) < 70

7 . Demontáž	

NEBEZPEČÍ!

Ohrožení	života	elektrickým	proudem!
•	 Před	demontáží	bezpodmínečně	odpojte	systém	pohonu	od	

proudu.	Zajistěte,	aby	během	demontáže	zůstalo	zásobování	
proudem	přerušeno.

VAROVÁNÍ!

Možnost	těžkých	zranění	vinou	neodborné	demontáže!
•	 dodržujte	všechny	platné	předpisy	bezpečnosti	práce.

demontáž	provádí	odborník	v	obráceném	pořadí	montáže.

8 . Likvidace	
	Stará	zařízení	a	baterie	nesmějí	být	likvidována	s	
komunálním		odpadem!

Stará	zařízení	a	baterie	nesmějí	být	likvidována	s	komunálním	
	odpadem!
•	 Stará	zařízení	likvidujte	prostřednictvím	sběrného	místa	pro	

	elektronický	šrot,	nebo	odborného	obchodu.
•	 Staré	baterie	likvidujte	ve	sběrných	nádobách	pro	staré	baterie,	

nebo	prostřednictvím	odborného	obchodu.
•	 Obalový	materiál	likvidujte	ve	sběrných	nádobách	pro	lepenku,	

papír	a	umělé	hmoty.

9 . Odstraňování	poruch

ODKAZ

Při	odstraňování	poruch	je	nutno	dbát	pokynů	v	dokumentaci	řídící	
jednotky.
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Data	okolního	prostředí

rozsah	teploty	

°C -20

°C +60

*	bez	připojeného	příslušenství 

Oblast	nasazení Comfort

516 516 L

Otočná	vrata
 – max.	šířka	křídla	vrat
 – max.	výška	vrat
 – max.	hmotnost	křídla	vrat

mm
mm
kg

2 .500
2 .000
200

3 .500
2 .000
200

10 .2 Prohlášení	o	zabudování

Tímto	prohlašujeme,	že	následně	označený	výrobek	odpovídá	na	
základě	své	koncepce	a	konstrukce	a	také	provedením,	které	uvádíme	
do	oběhu,	příslušným	všeobecným	bezpečnostním	a	zdravotním	
požadavkům	směrnice	eS	o	strojních	zařízeních	(2006/42/eS).

eS	–	Směrnice	o	strojních	zařízeních	2006/42/eS	Příloha	i,	s	
následujícími	základními	požadavky	na	bezpečnost	a	ochranu	zdraví:
Části:	1.1.2,	1.1.3,	1.1.5,	1.1.6,	1.2.1,	1.2.2,	1.2.3,	1.2.6,	1.3.2,	1.3.3,	
1.3.4,	1.3.7,	1.3.9,	1.5.1,	1.5.2,	1.5.4,	1.5.6,	1.5.8,	1.5.9,	1.5.10,	
1.5.11,	1.5.13,	1.5.14,	1.6.1,	1.6.3,	1.7.1,	1.7.2,	1.7.3,	1.7.4

Při	změně	stroje,	která	s námi	nebyla	odsouhlasena,	pozbývá	toto	
prohlášení	svoji	platnost.

Výrobek:	Pohon	otočných	vrat	Comfort	516
Revidovaný	stav:	R01

Tento	neúplný	stroj	odpovídá	i	nadále	všem	ustanovením	předpisů	
eS	–	Nařízení	pro	uvádění	stavebních	výrobků	na	trh	eU/305/2011
eS	-	elektromagnetická	kompatibilita	2004/108/eS
eS	-	Směrnice	o	nízkém	napětí	2006/95/eS

Údaje	z	použitých	a	přibraných	norem:

eN	iSO	13849-1,	Bezpečnost	strojních	zařízení	–	Bezpečnostní	části	
ovládacích	systémů	-	Část	1:	Všeobecné	zásady	pro	konstrukci,	Pl	„C“	/	
kat.2	pro	funkce	omezení	síly	a	identifikace	koncových	poloh
eN	60335-1/2,	Bezpečnost	elektrických	zařízení	/	pohonů	pro	vrata	–	
pokud	jsou	použitelné	
eN	61000-6-2,	elektromagnetická	kompatibilita	(eMC)	-	Odolnost	pro	
průmyslové	prostředí
eN	61000-6-3,	elektromagnetická	kompatibilita	(eMC)	-	emise

Speciální	technické	podklady	byly	vypracovány	podle	přílohy	Vii,	část	B	
směrnice	eS	o	strojních	zařízeních	2006/42/eS.	Zavazujeme	se	předložit	
tyto	podklady	úřadům	pro	dozor	nad	trhem	na	základě	odůvodněné	
žádosti	v	přiměřené	době	v	elektronické	formě.

Neúplný	stroj	smí	být	uveden	do	provozu	teprve	tehdy,	když	bylo	
zjištěno,	že	stroj,	do	kterého	má	být	zabudován	neúplný	stroj,	odpovídá	
ustanovením	Směrnice	o	strojních	zařízeních	2006/42/eS.

 
14.01.2015	 M.	hörmann
	 vedení	společnosti

Pro	sestavení	technických	pokladů	je	zplnomocněna:	
Marantec	antriebs-	und	Steuerungstechnik	
Gmbh	&	Co.	kG
Remser	Brook	11	·	33428	Marienfeld	·	Germany

Telefon	 +49	(5247)	705-0
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typový	štítek	agregátu	motoru	i

Typ	(a)	 ___________________________________________________________________________________________
 
Rev	(B)	 ___________________________________________________________________________________________

art.	No.	(C)	 ___________________________________________________________________________________________
 
Prod.	No.	(d)	 ___________________________________________________________________________________________

typový	štítek	agregátu	motoru	ii	(pouze	dvoukřídlá	vrata)

Typ	(a)	 ___________________________________________________________________________________________
 
Rev	(B)	 ___________________________________________________________________________________________

art.	No.	(C)	 ___________________________________________________________________________________________
 
Prod.	No.	(d)	 ___________________________________________________________________________________________

Remser Brook 11
DE - 33428 Marienfeld
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